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EMENTA 
Estudo das palavras variáveis de modo a inserir o aluno no universo da língua espanhola. Gêneros textuais. 
Leitura, compreensão e produção de texto com sequências argumentativas. Proporciona a construção do 
lugar deste profissional quanto a sua formação como docente e pesquisador. 

COMPETÊNCIA(S) HABILIDADES 

▪ Reconhecer o estudo morfológico das palavras e 
suas variações; 
 

▪ Desenvolver a pesquisa científica no tocante as 
características representativas dos diversos tópi-
cos gramaticais estudados no semestre. 

▪ Apresentar as formas pronominais da língua 
espanhola; 
 

▪ Demonstrar o uso dos verbos em língua 
espanhola;  

 

▪ Proferir pequenos diálogos em língua espanhola; 
 

▪ Expor gêneros textuais e suas funções utilizando 
da língua espanhola; 
 

▪ Refletir sobre o papel do professor nas aulas de 
língua espanhola. 

CONTEÚDOS 
▪ 1. Pronombres: abordaje estructuralista y 

communicative approach 

▪ 1.1 Tratamiento  

▪ 1.2 Demonstrativo  

▪ 1.3 Relativo  

▪ 1.4 interrogativo  

▪ 1.5 Personales 

▪ 1.6 Complementos: tónicos y átonos; proclíticos 
y enclíticos 

▪ Variación linguística y uso de los pronombres de 
tratamiento 
 

▪ 2. Verbos: abordaje estructuralista y commu-
nicative approach 

▪ 2.1 Las formas personales y no personales  

▪ 2.2 Clasificación de los verbos: regulares, irregu-
lares, defectivos, pronominales, auxiliares.  

▪ 2.3 Modos y tiempos  

▪ 2.4 Perífrasis verbales  

▪ 3. Generos textuales usados en el cotidiano.  

▪ 4. Lectura y producción oral y escrita 
 

PROCEDIMENTOS METODOLÓGICOS E RECURSOS DIDÁTICOS 

▪ Aulas expositivas; Leituras teóricas em sala e em casa; praticar a oralidade a partir do verbos; pesquisas 
atuais sobre o tema estudado; músicas para trabalhar escucha, habla y lectura. 

PROCEDIMENTOS AVALIATIVOS 



 

 

▪ Atividade avaliativa em todas as aulas sobre o conteúdo discutido, soma-se essas atividades o que 
equivale a primeira unidade e; Prova para a segunda unidade. 
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